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Z it i 'í-  V á r a l ja ,  1 8 8 7 . n o ve m b er 8.Nem takarékoskodmik.
A magyar nemzetről nem lehet 

mondani, hogy takarékos lenne. Nagy 
úr, szegény ember egyformán dobálja 
a pénzt, ha van. mert értékét nem 
tudjuk megbecsülni.

Különösen látjuk szegényebb nép
osztályunknál, hogy alig van hajlama 
a takarékosságra ; de nem is volt rá 
alkalom, hogy megtakarított krajezár- 
ját gyitmölcsüzőleg helyezze el. Nem 
tudja megvárni, mig a krajczárból fo
rint lesz, a legelső alkalommal köny- 
nyelmííen dobja oda valami haszonta- 
lanságért.

E bajon kívánt segíteni az állam
kormány, midőn a p ó s t a t a k a - 
r é k p é n z t á r a k  intézményét fel
állította. Alkalmat kívánt ezáltal nyúj
tani a népnek, hogy filléreit gytlmöl- 
csözőleg helyezze el s e czélból a be
tett összeget a lehető legnagyobb ked
vezményekben részesítette. Vérmes re
ményi! emberek a postatakarékpénztár 
intézményét elnevezték országos méh
kasnak, mert azt hitték, hogy népünk 
örömmel fogja megragadni e kedvező 
alkalmat s heti keresményéből lega
lább pár krajezárt fog megtakarítani.

A közelebb kiadott kimutatás a 
postatakarékpénztárak egy évi beté
teiről oly kis számokat tüntet fel, hogy

nagyon kellett csalatkoznunk azon re 
ményben, hogy ez intézetek a takaré
kosságot elő fogják segíteni. Ugyanis 
betétetett 2.677,098.32 frt. kivétetett 
1.257.532 24 forint, tehát a maradék 
1.419,566*08 fit. Érdekes, hogy a be
tétek körül-belül 94 százalékja a ma
gyaroktól és németektől ered. Magyar- 
szág többi nemzetiségei pedig a beté
teknél együtt véve csak 6 százalék
kal szerepelnek.

Hajlandók vagyunk e valóban cse
kély eredményt az intézmény uj vol
tának betudni, de. ha e mellett figye
lembe vesszük, hogy az ország leg
különbözőbb részében állíttatnak fel a 
postatakarékpénztár fiókintézetei,mégis 
azon meggyőződésre kell jönnünk . 
hogy népünkben nincs a takarékos
ságra hajiam.

Szükségesnek tartjuk ez intéz
mény nemzetgazdászati fontosságát k i 
emelni s különösen hangsúlyozni, hogy 
minden betéte a d ó m e n t e  s. E mel
let a postatakarékpénztár betétei nem 
foglalhatók le.

Az intézmény s a közvagyono- 
sodás érdekében kívánatosnak tartjuk, 
hogy az minél nagyobb népszerűségre 
tegyen szert, hogy minél többen ve
gyék igénybe, azért terjesszük ez 
eszmét.

A znióváraljai m. kir. közalapítványi 
uradalom főtisztet cserélt. Ugyanis L é v a y  
József eddigi főtiszt, ki időközben kir. taná
csosi rangra emeltetett érdemeinek elisme
réséül. a vág-sellyci kerületben képviselővé 
választatott, minek folytan az összeférhetlen- 
ségi törvény értelmében főtiszti állásáról le
mondott s helyébe gróf B a t t h y á n y i  
Zsigmond lett főtisztté kinevezve. Lévay Jó 
zsef igen kedves magyar jellemű öreg úr, 
kit alattas tisztjei szerettek és tiszteltek, Szel
lemes társalgása, vig kedélye csakhamar 
megnyerte az uradalom összes tiszteinek sze- 
retetét s valóságos ünnepnek tartatott az ő 
megjelenése az uradalom egyik vagy másik- 
birtokán. Páratlanul szigorú volt s e tekin
tetben tréfát nem ismert, de igazsággal s 
jóindulattal kormányozta a rábízott uradal
mat s közegei mindenkor számíthattak igaz
ságos támogatására. Nem csoda, ha távozá
sát az uradalom tisztjei őszinte sajnálattal 
kisérik. Mi is. kik pedig nem vagyunk ura
dalmi tisztek, Lévay urat csakis kellemes 
oldaláról tanultuk ismerni s itteni megjele
nését mindenkor szívesen és örömmel láttuk. 
Tegnap távozott el körünkből, lehet, hogy 
utoljára, mert képviselői teendői egészen 
más irányban veszik igénybe idejét és tehet
ségeit s hisszük, hogy Lévay úr mint kép
viselő is lelkiismeretesen fogja betölteni he
lyét Úgy látszik azonban, hogy gróf Bat
thyányi Zsigmond úr, a ki először jelent 
meg most Znióváralján, hogy az uradalmat 
átvegye, ép oly kedves fonok lesz, mint a 
milyen elődje volt. Leereszkedő, nyájas mo
dora már is megnyerte az itteni tiszteket.

kik pedig szeretik kötelességeiket hiven és 
pontosan végezni. Ez alkalommal vendége 
volt az itteni uradalomnak immár másodszor 
Hermán Oltó, a kitűnő tudós, ki a vallás és 
közoktatási minisztérium megbízásából az 
itteni haltenyészdét tekintette meg. Hermán 
( )ttó elemében egész napon át halászott a 
a znióváraljai tavakban é patakokban ; fá
radságot nem ismert s ebéd és vacsorakor 
kitűnő humorral, szellemes társalgással mu
lattatta Akantisz Rezső házigazdáját s ven
dégeit. Hermán Ottó szenvedélyes vadász is 
s a vadászatból is kijutott neki, mert Akan
tisz sietett tiszteletére vadászatot rendezni s 
mindent elkövetett, hogy tudós vendége jól 
érezze magát nála. Akantisz szeretetreméltó- 
sága általánosan ismert s igy Hermán Ottó 
is ennek hatása alatt kedvesen töltötte itteni 
tartózkodását. Kgyátalán Zniováralja dicse
kedhetik azzal, hogy országunk nem egy 
jelesét látta már szerény falai között s hisz- 
szük és reméljük is, hogy ezentúl is látni 
fogja !

Kereskedelmi muzeum.
A hazai ipar és kereskedelem előmoz

dítására újabban létesített intézményeink kö
zül talán egyik sem bir olyan jelentőséggel, 
mint a fővárosban »Kereskedelmi muzeum* 
czim alatt rendezett hazai termékek állandó 
kiállítása.

Szembeötlő mindjárt az az örvendetes 
haladás, melyet a muzeum a gyakorlati ta
lálmányok terén felmutat. Főként nagy a 
száma a kiállításban azoknak a czélszerü 
újításoknak, melyeket Benedek Lajos és tár-

Jl» R. C 2;’ JL.
Kijátszott boldogság.

KlbclZÓIŐB.

I r t * :  K u n h e g y i M iklós

(Vége.)

- Gazdag voltam és az utolsó öt-hat 
kalandos, költséges év daczára még mindig 
az vagyok. Huszonhat éves voltam, midőn 
családom, melynek utolsó sarja és örököse 
én voltam, arra birt, hogy megnősüljek. Fő
leg atyám erőszakolt e lépésre, azáltal vélve 
gátat vethetni kicsapongó tetteimnek. Gazdag 
voltam, tekintélyes — sőt csinos is. megis
merkedtem egy gyönyörű fiatal leanynyal, el
hitették velem, hogy szeretem és én szerel
met is hazudtam neki kénytelenségből. Rövid 
idő múlva feleségem lett.

A házasság köteléke rabláncz volt ne
kem. Akadályozva valék eddigi életmódom 
folytatásában és mindjárt nősülésem elején 
— szabadulásra gondoltam e kötelék alól.

Mindenki hódolt nőmnek, az egész vi- 
lág irigyelte tőlem és én nem szerettem, 
ilyen körülmények között múlt el nehány 
hó, midőn atyám halála következett. Elad
tam titokban birtokomat és üldözöttként — 
futottam hazamból. Parisba kerültem. A veit 
gyönyörökre ott sem akadtam. A pénzt szór
tam, mert vagyonom atyám halála után dú
san szaporodott. Parisból kiindulva keresztül 
utaztam Francziaországot, ittam Bordeaux 
pezsgőjéből,{élveztem Nizza gyógyító fórra, 
sait és nnnflt Itália kék ege ala vágyódtam. 
Megnéztem Kóma ódon falait, vezekleni tér
tem a Vatikánba, elmerültem a Lagúnák

tekintetén - a tenger városában, kóborol
tam Kapri fényes homokján, a flórenczi szent 
vizekből ittam és megbámultam Nápoly ősi 
kupoláit. Nápoly, te fényes szép egű para
dicsom, benned a boldogság, a felkelő nap
pal hint sugarakat . . , Viktorina ! Olyan 
volt, mint a ezédrus a L'banon tetején , . . 
Haja mint az ében és fogai mint a hó az 
Apenninek tetején. Oh, mint szerettem, mi
ként imádtam őt. Viktorina, te földöntúli 
lény. álmot varázsoltál éber pilláimra és te
kinteteddel, miként hasis, bűvös bájos biro
dalmukba vittél. Ali, ha latta volna uram 
ezt a huszonöt éves nápolyi özvegyet, ha 
száz szive lett volna — mind a lába elé szórta 
volna martalékul. Csoda-e, ha megszerettem ? 
Csoda e, hogy lebilincselt, hogy rabjává 
tett. Midőn szenvedélyem a legmagasabb 

1 fokra hágott, azt követelte, hogy vegyem 
1 nőül. Bevallottam, hogy nős vagyok. Ekkor 

a féltés szállott szivébe és addig esdckelt, 
mig reá birt, hogy legyek halottja hazámnak 
és nőmnek. Nápolyban nem igen ismertek. 
Viktorina házában laktam, a hol a cseléd
ség elölt gyakran panaszkodtam roszzullétről,

1 gyakran hozattam orvost és orvosságot.
Az orvosokat Nápolyban ép úgy lehet 

(élre vezetni, mint másutt és igy könnyen 
panaszkodhattam régi bajokról és fájdalmak
ról. Aztán látszólagos súlyos betegségbe es
tem, orvosaimat naponkint változtattam és 
egy szép reggelen - csendesen kimúltam. 
A többivel nem törődtem, minden Viktorina 
gondja volt. Egy titkos fülkéből még a 

1 temetésemet is láttam. így került az ön ke- 
i zeihez. a kérdéses bizonyítvány.

Az est beálltával, nagy titokban el
hagytam Nápolyt és Viktorina falusi birto
kára vonultam.

Néhány hét múlva Viktorina is megér
kezett, de már akkor nem a régi szenvedé- 
délylyel és szeretettel közeledett hozzám 
mint ezelőtt. Az én szivem is hidegülni kez
dett és őszintén szóval - eszembe jutott 
szép fiatal feleségem és megszállott a vágy 
bírni őt újból, légy szép napon aztán Vik- 

1 torina szó nélkül elutazott, egy kis levélké
ben tudatva velem, — hogy szabad vagyok, 
lén tehát visszajöttem, hogy újból egyesüljek 
nőmmel a kit ok nélkül hagytam el, eljüvék, 
hogy törvényes igényeimet mint férj 
biztosíthassam. Eddig nem mutatkoztam se
hol, nem akartam hirtelenkedni, annál inkább, 
hogy ön felöl tudakozódva, mindenütt azt 
beszélték, hogy csendes, békcszerető ember 

és minden zajnak vagy botránynak ellen
sége.

— Igaza van önnek, én minden feltű
nést kerülni akarok. De ez e_fy.sz.cr nem fo
gok engedni -  mert 1 halotti bizonyítvány 
alapján, teljes joggal vettem feleségül Annát.

De a halotti bizonyítvány egy szén- 
| vedélyétöl elragadott nő munkája, abban 

semmi részem.
— Nyomorult hitvány ember ! — tört 

ki türelmét veszítve Zoltán, az imént azt ál
lította, hogy beleegyezésével történt.

De a törvény előtt tagadni fogom,
Zoltán hirtelen az ajtóhoz ugrott, le

zárta és a kulcsot zsebébe rejté. Tette egy 
pillanat miivé volt.

— U ram ! kiáltott fel Udvardi háttá 
tántorogva.

Zoltán büszke tekintettel mérte végig.
— Nyomorult! ö n  azt hiszi, hogy ké

nye kedve szerint élvezheti a világ gyönyö
reit ? Azt hiszi, hogy mások megrontásával 
tetézheti gyalázatos m unkáját1 Mert becsü

letét lábbal tiporta, a masokét is megakarja 
rontani?

Udvardi az ajtó felé közeledett.
— Ne kisértse a menekülést, vagy a 

segély kiáltást, mert lelövöm, mint az ebet. 
A háznál senki nincs — a helyiségből úgy 
sem hallaná senki kiáltását — hiába való 
volna minden erőlködése. Ön elbizakodott, 
de gyava ember Ön ide jö tt, hogy egy 
csendes, békés embert megfosszon törvényes 
nejétől, számítva a férj becsületes, jellemes 
voltára, győzelmet remélt aratni. De a gond
viselés nem engedi, hogy egy tisztességes 
család, egy tisztességes név meghurczoltas- 
sék. En nem vagyok a férj, de a férj bátyja, 
aki nem fogja tűrni és nem fogja büntclcnül 
hagyni az ön viseletét. Az én öcsém ne 
lassa meg az élők között, én megfogom ölni.

Nem fog meggyilkolni, dadogá Ud
vardi. 1 Iideg verejték gyöngyözött homlokán, 
arczát halálos sápadtság boritá.

— Itt vannak a fegyverek, szólt Zol
tán a sarokban álló élesre fent kardokra 
mutatva.

— Védelmezze jó l magát, mert én ka
tona vagyok és értek a kardforgatáshoz. 
Mas körülmények között nem cselekedném 
úgy, de a helyzet kényszerít most reá. Mie
lőtt azonban vívnánk, állítsunk ki egymásnak 
nyilatkozatot, a melyben tanuk nélküli pár
bajra határoztuk magunkat. Azt hiszem, hogy 
mindketten bírunk majd annyi becsülettel a 
hatóság előtt, hogy nem fognak gyilkosok 
nak tartatni. Nevünk aláírása nem szükséges.

A kölcsönös nyilatkozat kiállítása után 
Zoltán ellenfelének átnyujtá as egyik kardot 
és védelmi állásba helyezkedett.

Udvardi volt a támadó fél, de Zoltán 
ügyesen védelmezte magát és alig nehány



sai szabadalmi irodája (múzeum körút 10 sz.) 
szabadalmazott, mely irodát a keresk. mi
niszter a hazai feltalálók figyelmébe ajánlott.

A múzeum czélját, a termelő és vevő 
közönséget egymással érintkezésbe -hozni, 
előmozdítani óhajtván, e közlemény rövid 
ketetében megismertetni kívánjuk azokat a 
főbb c/.égeket illetve ipari és kereskedelmi 
czikkeket, melyek a vidéki közönség szem
pontjából is különösebb figyelmet érdemelnek.

A férfi divatáru c ikkek osztályban két
ségtelenül az első helyet foglalja el Várady 
Béla tekintélyes kereskedő kishid-utezai nagy 
raktárának gyönyörű kiállítási csoportja. Meg
látszik rajta a sikk, az esprit és az, hogy 
az előkelő világ legkedveltebb szállítója. Az 
egyik szekrényt csaknem kizárólag híressé 
vált, védjcgygyel ellátott gömbölyűk nélküli 
fehér s színes patent ingei - melyek Buda
pesten kizárólag Váradynál kaphatók fog
lalják cl, s melyek már a téli és tavaszi 
idényre rendkívül praktikusan vannak módo
sítva. Kz ingek páratlan kedvességnek ör
vendenek nemcsak az előkelő körökben, 
melyek ez ingeket azonnal felkarolták, ha
nem a polgári osztályban is, melynek ol
csóságuk miatt (2 frt. 50 kitől feljebb) szin
tén könnyen megszerezhetők, sőt már a 
külföld figyelmét is magukra vonták. Ott 
vannak továbbá kiállítva a legkülönfélébb 
féifi divatezikkek mellett Várady egyéb fe
hérneműi törvény által védett gyönyörű íz
léses mintákkal, melyek csak nala kaphatók.

1 Fo ly t, küv.)

H Í R E I N K .

Á r v á b ó l  Trsztenán, melyet az ott levő 
kir. k. gymnásium s a számos intelligens eleme 
Árvamegye kulturális centrumává avat, ma
gyar társaskör alaki:ásán fáradoznak az ér
telmiség vezéregyénei s a gymnásiumi tanár
kar. E  czélból a következő felhívást tették 
közzé: Felhívás. Trsztena igen tisztelt értel
miségéhez ! Napjainkban országosan felis
merni kezdik a társadalmi szövetkezés kiváló 
fontosságát Mit évtizedek mulasztása parla
gon hagyott . azt napjainkban a társadalom 
helyre hozni igyekszik. Hazaszerte sorompóba 
lépnek a jók legjobbjai, hogy megalkossák 
a müveit és hazafias elemek szövetkezetét 
nemes czélok előbbrcvitele, a közszellem fel
lendítése és helyes irányba való terelése, a 
közművelődés nagy czéljainak portalása s 
egészséges irányú társadalmi fejlődés eszköz
lése czéljából. így történt, hogy alig van 
valamire való város, melynek lelkes értel
misége egyesületi úton nem tömörült volna.

perez múlva, Udvardi vére pirosra festé a 
padozatot. Tiz perez múlva a párbaj el volt 
döntve. Zoltán keresztül szúrta ellenfelének 
ravasz szivét, mig ő csak két sebet kapott, 
a keze fején és a karján. Gyorsan kimosta 
sebeit, bekötözte cs sietett az udvarra, mert 
kocsirobogás hallatszott és ücscse érkezett 
meg családjával.

•

Az estimára szóló harang lágyan zsongó 
hangjai betértek a szép kis majorba is, a 
hol asztalnál ült a Koltai család. A két gyer
mek imára kulcsolta kezecskéit és velük 
imádkozott az egész csalad.

Az estebéd alatt Zoltán nagyon csen
des és lehangolt volt. Nem oly vig mint más
kor, nem tréfált, nem játszott a gyermekek
kel, folyton nyugtalankodott és szomorúan 
tekintett öcscsére. Kálmán és Anna ostro
molni közt ék szomorúsága miatt, mire a pár
bajt és az egész eseményt elmomlá nekik.

Másnap Zoltán megjelenté az esetet 
ezredparancsnokának és a polgári hatóságnak.

Az idegent eltemették, Zoltán ellen 
vizsgálatot indítottak és megfoszták tiszti 
rangjától.

Azóta egy kis birtokot vett és csen
desen gazdálkodik.

A *-i temető legszebb sirhantjat magas 
gránit oszlop jelzi. Arany betűkkel van be
vésve e két szó : »Békc hamvaiéval- A kő
oszlopon nincs név, mely megmondaná, ki 
alussza álmait a virágos sirhant alatt. A leg
szebb kezek ápolják azt a hantot és öntözik 
rajta a virágokat

De a röpke szellő oda simul a gránit 
fejfához és suttog Nápoly kék egéről .

Mi tisztelettel alulírottak a helybeli művelt 
és hazafias társadalmat egységes-é óhajtjuk 
tenni. A társadalmi életet nemes irányban 
megélénkíteni törekszünk. Szivet lelket 
nemesitől irány inaugurálása, a jó  izl s fej
lesztése s a kedélyi élet nemesítése a ezé- 
lunk. K végből elhatároztuk, hogy Trsz- 
tenai magyar társaskör ' czim alatt kaszinó- 
egyesületet alakítani uiegkiséi éljük. Kz. hivatva 
lesz, hogy a nemes szórakozás és kedélyi 
üdülés mellett első sorban a hazafias szel
lemnek szentélye legyen, mely, mint az irányi
adé hazafias elemek szövetkezete, majd ve
zérelje, irányítsa a nemzeti közérzület és tár
sadalmi érintkezés nyilvamilásat. C/élunk 
szép és nemes. Kérjük a szives sorakozást! 
Kellő szánni aláíró jelentkezése esetében 
alakuló gyűlésre hívjuk majd egybe a zász
lónk körül csoportosulókat Trsztenán, 1887, 
évi október hó 12-én. Yarzély János kir. 
járásbiró, l’ironcsák István rom. kath. lelkész, 
Muttnyanszky Jenő főszolgabíró, Vilcsck Al
fonz kir. aljarásbiró, Gyurcsák János köz- cs 
váltó ügyvéd, Vilcsek Jenő köz- és váltó 
ügyvéd, Dortsák Gyula gyrnn. igazgató,
I likl Jóssef, I’crényi Kerencz, Kotunovics 
Győző, Chovancsák Dániel, Csekély Adolf, 
Bugala Gyula, Dr. Kovalik János, gymn. ta
nárok, l)r. I-olnd Ármin orvos, Jursza Aqui- 
linus, Sz. Ferenczrent’i házfőnök, l’otoczky 
Lajos, Lofay Jusztin, Csornák Mihály,Schvarcz 
Emil, Machay Pacific, Szt. Fcrenczrendi ta
gok, I)r. Sebein József köz- és váltó ügyvéd, 
Banyák József, tclekkönyvvez.ető, Matyasov- 
szky J-.lek kir. aljegyző, Jeszenszky Adolf, 
Richlich Alajos, Sche ling János szolgabiró. 
Sztárok Kde. Sztárok Alajos, Kapallay Já 
nos, Sztankovics József. Matyuga Móricz, 
Hálássá Mihály. Bacho Vendel, Kovalik Já
nos városi bíró, Csuják Endre. I lexner Dávid, 
Messinger, Ku\- Jakab, U liget- Vilmos, Vrhovina 
Vende1. Mint pótlólag értesit levelézőnk, az 
alakuló közgyűlés f hó 8-án nagy lelkesedés 
közt megtartatván, a trsztenai magyar tár
saskör életbe lépett Az alakuló közgyűlés 
lefolyásáról lapunk jövő számban kimerítően 
referálunk. Addig is örömüket fejezzük ki, 
hogy Trsztenán oly nemes ezélzatu tenden- 
tiak ápolására az összes művelt és hazafias 
elemeket egy lelkes szövetkezetben látjuk 
együtt Ad multos annos !

Z i c !i y  g  r •’> f a j  á n d é k a i. Nem 
régen említettük, hogy Zichy Ödön gróf a 
nyáron tartott jubileuma emlékére, az ünne
pélyek rendezésénél rendkívüli buzgóságot 
kifejtetteket emléktárczákkal tisztelte meg. 
Újabban értesültünk, hogy Székely Adolf 
föerdésznek a gróf két arczképét küldte meg 
elismerésül azon fáradozásának, melyet ki
fejtett. midőn lekottázta és lecaligrafirozta 
a Cservenka Nándor által négyes hangra irt 
és Kubinyi Miklós által szöveggel ellátott 
alkalmi hymnust.

V é g l e g e s í t é s e k .  Baucr Soma 
az alsó-kubini állami polgári iskola rajztanára 
úgyszintén Sztankovics Viktória az állami 
elemi iskola tanítónője jelen állásukban vég- 
legesittettek.

A z  a 1 s ó-k u b i n i m a g y a r d a l -  
e g y e s ü l e t  f. hó 5-én tartotta S  z m r e- 
c s á n y i György alispán elnöklete alatt ren
des évi közgyűlését. A közgyűlés tárgyai 
voltak : beszámolás a múlt évi működésről, 
a tisztikar megválasztása és az esetleges in
dítványok tárgyalása Elnök üdvözölvén a 
megjelent tagokat (számszerűit 30-at) buzdí
totta őket a nemes működésre, kiemelvén 
fontos kultúrák missiójukat, azután átadta 
a s/.ot D u b a  Gusztáv alclnöknck, a ki szép 
szavakban emlékezett meg az. eddigi műkö
désről, azon általánosan nyilvánított elisme
résről, melyben az egyesület mindannyiszor 
részesü't, valahányszor a nyilvánosság -előtt 
fellépett. Véleménye szerint az eddigi sze
replés csak próbakő volt a dalárda műkö
dési képességéről és k í v á n j a ,  miután 
a dalegyesülct most már állandó testületet 
képezend, az alapszabályoknak jóvá hagyás 
végett való felterjesztését. Az indítvány ál
talános helyesléssel elfogadtatván, követke
zett a tisztikar megválasztása. A volt elnök 
és alclnök egyhangúlag újból választatott 
meg általános éljenzések közt. A távozott 
Dortsák Gyula helyébe a jegyzői és pénz
tárosi tisztséggel Bauer Soma polg. iskolai 
tanár bízatott meg. A folyó ügyek elinté
zése után elhatározta a közgyűlés, hogy buz
dít tatva az eddig elért szép sikertől, a kö

vetkező téli saisonban is fog estélyeket ren
dezni, továbbá felvette munkaprogrummjába 
a felolvasó estélyek rendezését is. melyeket 
a polgári iskola tantestülete kezdeményezett 
és cddigelé függetlenül a dalegyesülettől, de 
ennek szives közreműködésével rendezni szo
kott. A közgyűlés ezen estélyek rendezésére 
egy albizottságot jelölt ki, arra legilletékc- 
sebbnek a polg. iskola tantestületét tartván, 
ezt bízta meg az estélyek rendezésével. A 
kimondott határozat tehát a dolog lénye
gén semmit sem változtatott, a rendezőség 
ugyanaz maradt, csakhogy más czim alatt.1") 
Bízva a dalegyesülct minden egyes tagjainak 
lankadatlan buzgóságában és n mes hazafi- 
ságában, rcményeljük, hogy most már szo
rosabban összeforrva a felolvasást rendező 
testülettel az eddiginél még fényesebb siker
rel fogja kulturális hivatását és a zászlójára 
tűzött hazafias misszióját betölthetni és- igy 
megyénkben a nemes szórakozást és nem
zeti önművelődést az azt megillető fokára 
felemelhetni. A legközelebbi estély dcczcm- 
ber 3-án 1 frt. belépti-dij mellett fog tartatni. 
A jövedelem a dalegyesület tulajdonát ké 
pezendő harmonium beszerzésére fog szol
gálni.

ÍF iő Iy o in iM Íl. K i n c v e  z. é s. Ma- 
jovszky Vilmos a besztcrcz.cbányai kir. tör
vényszék elnöke a budapesti kir. ítélő táb
lához bíróvá neveztetett ki.

F  a b i n y i  T h e o f i  1 igazságügyi 
miniszter e hó 4-én megtekintette a zólyomi 
várat, mely tervben van, hogy fogházzá fog 
átalakíttatni. A vizsgálat eredményéről úgy 
értesült a 7.  II.. hogy a vár tervezett átala
kítása a pénzügyi viszonyok szem előtt tar
tásával fokozatosan fog keresztül vitetni s 
hogy egyelőre csupán a Beszterczebányán 
szabályszerűen el nem helyezhető foglyok 
számára fognak átalakíttatni az. e c/.élra ki
szemelt helyiségek a földszinten már ez évben

E s k ü v ő .  Stollmann Andor beszter- 
czebányai városi rajztanár egybekelt Mikler 
Emília kisasszonynyal, Mikler Sámuel evang. 
lelkész leányával Beszterczebányán.

KÜLÖNFÉLÉK.
Értesítés. Van szerencsénk az általunk 

rendezett n é p s z e r ű  f e l o l v a s ó  e s 
t é k  iránt érdeklődő t. közönséget értesíteni, 
hogy a II. felolvasó estély nem —  mint 
hirdetve volt -  november 20-án, hanem 
n o v e m b e r  2 7 - é n  fog tartatni. A 
többi felolvasások azonban a kitűzött rend
ben fognak következni, u. m. III. dcczem- 
ber 26-án. IV. január 22-én, V. február 19-én 
és VI. márczius 18-án. Tisztelettel a t.-szt.- 
mártoni áll. polgári és közép kereskedelmi 
iskola tantestülete.

Im re-napja Bars-Szt.-Kereszten. Bendc 
Imre, be.szterczebányai püspöknek f. hó 5-én 
tartott névnapja igen kedves atkáimul szol
gait számos tisztelőinek, hogy ez alkalom
ból is kifejezést adjanak őszinte tiszteletük
nek és nagyrabecsülésüknek. A nevezett 
napon különösen a vidéki papság köréből 
gyűltek öszsze számosán, hogy a szeretett 
főpapot névnapja alkalmából üdvözöljék, ki 
viszont szives vendégszeretettel fogadta a 
tisztelgőket, kik között voltak Belházy János 
körmöczi apát és A inon Ede dr. orsz. kép
viselő is.

N yolcz ember elve e lte m e tv e ! K hó
7-én az a vészhir érkezett Sclmcczbányára, 
hogy Oantaltárnán 8 bányamunkás zuhant 
le a szállító csészével s szörnyet hall. —

*) Őszintén bevalljuk, nem értjük a 
dalegyesülct határozatát. A felolvasó esté
lyeket a tantestület teremtette meg s vezette 
eddig szép sikerrel. Most a dalegyesülct el
határozza. hogy a felolvasó cstélyékct az 
egyesület fogja rendezni, de a rendezéssel a 
tantestületet bízza meg. Nem tudjuk milyen 
különös ok indította a dalcgyesülctet e ha- 
tarozathozatalra, de annyit látunk, hogy 
szükség nem volt reá, mert marad minden 
a régiben, az estélyeket rendezik azok, akik 
rendezték, csakhogy a dalegyesület nevében, 
mely azonban csak közreműködésével támo
gatja, de a rendezéssel játó  fáradozásban 
nem vesz részt- Ám, ha a dalegyesülct is 
közre akar működni a felolvasó estélyek ér
dekében, alakítsanak egy vegyes rendező 
bizottságot s rendezzék közös cziin alatt, 
mert, félünk; hogy e határozat igy az úgy 
rovásara lesz. S  z c r k.

Szerencsére a hir nem bizonyult valónak. A 
nyolcz munkást ugyanis m m a leszállásnál, 
hanem munka közben élte a baj és pedig 
akképen, hogy egy szakadás következtében 
a kőréteg temet le cl őket. Különös véletlen 
folvtán a rakódó kocsit a szerencsétlenség 
pillanatában a falazathoz döntötte a kőtö
meg s c kocsi alatti űrbeju tott a 8 bányász, 
ki mozdulni sem bírva, minden perezben az 
agyonzuzatás veszélyének volt kitéve. Mar- 
tinyi István bányatiszt az. összes munkásszc- 
mélyz.etct kirendelte a mentési munkához, 
mely reggeli 6  órától d. u. 3 óráig szaka
datlanul a legnagyobb erőfeszítéssel folyt s 
az. eltemetettek megmentésével végződött. 
Leírhatatlan az öröm, mely úgy a mentőket, 
mint a megmentetteket s övéiket elfogta, 
mikor a nyolcz. bányász a szabad levegőre 
kijutott s ezer ajkról a »sz  é r e n  e s c  
f e l  felhangzott. Szerencse? mi hozta 
meg ezt e veszélyben ? Az ész, mely a inén- 
tési munkákat oly kitűnőé i vezette, de első 
sorban a réméin-, minden bányásznak eme 
közös kincse, az Istenben vetett hit, mely 
megtartá az élve eltemetettek ép elméjét, 
hosszú 9 órán, egy örökké valóságon át 
nem engedvén azt szétbomlani.

Üresedésben lévő o rvo s i állomás. A
túróczmcgyei tót-prónai körben megürese
dett orvosi állomásra Z o r k ó c z y  Tiva
dar főszolgabíró pályázatot hirdet. Ez állo
mással 7 00  frt. fizetés jár. Kérvények a 

| nevezett főszolgabíróhoz deczeinber io-éig 
beküldendők, mely napon a választás is meg 

j fog tartatni.

Vásár. E  héten két vásárunk is volt. 
Hétfőn eléggé látogatott marhavásár, pén
teken pedig országos vásár volt, mely egyik 
a leglátogatottabb vásároknak szokott lenni, 
ez idén azonban a rossz időjárás sokakat 

j visszatartott.

Színészi jubileum - Bokody Antal szín
igazgató 30 évi sziniműködé-.énck emlékére 
társulata Sclnieczbányán e hó 10-én díszelő
adást rendezett, mely alkalommal l’yat Fc- 
lixnek A r o n g y s z e d ő ’ czimü 5 fcl- 
vonásos népdrámája került színre. A mű pro- 

1 lógjanak megkezdése előtt a színházi sze
mélyzet és az akadémiai ifjúság képviselői 
körében lépett a színpadra Tolnaytól és 
Krasznaynétől vezetve az ünnepelt, kihez a 

I tapsok lecsillapultával Szikszay István társu
lati tag Aszalaynak ez alkalom ra irt hangú- 

I latteljes költeményét szavalta el üdvözletül.
, Tolnaync erre díszes babérkoszorút nyújtott 

át a művésznek, az akad. ifjúság képvisele- 
j tében pedig Enycdy akad. hallgató üdvözlő 

beszéd kíséretében értékes emléktárgygyal 
tisztelte meg a jubilálót, ki, mikor a színi 
pályára lépett, mond az üdvözlő vers:

Kötve volt a nemzet nyelve akkor,
S zív verése hajh ! nem volt szabad !
De jöttek, — kik dalát cldalolták - -  
Lángzó szívvel egy ifjú csapat,
Akik küzdtek százezer veszélylyel —
Es te — és te közöttük valál.
Hirdeted: »nyelvében él a nem zet!* *
Rég volt —  rég volt, harmincz éve már ! 

Úgy a társulat, mint az akad. ifjúság üdvöz
letét szűnni nem akaró taps kísérte, mely 
tüntetés annyira meghatotta az ünnepeltet 

! hogy szólni is képtelen vala. A tüntetés e lő 
adás közben is megmegújult s kettős minő
ségben i'lettc az ünnepeltet úgyis mint 
Bokodyt, úgyis mint Jean Apót. Majd a 
Bokody-párt éltette a közönség, s Didier 
Marinek (Bokodyné) is bőven jn tott ki az 
elismerés.

Szabad é más községből húst behozni 
eladásra ? Ezen több Ízben megbeszélés tár
gyát képező kérdésben most a minisztérium 
véglegesen és akkép határozott, hogy azon 
mészáros, ki az egyik faluból a másikba 
húst visz eladásra, a hatóság által az okból, 
mert ezzel a helybeli mészárosoknak kárt 
okoz le nem tiltható, csupán azt tarto
zik igazolni, hogy a levágás helyén és ide- 
jén az állategészségügyre vonatkozó szabá
lyokat megtartotta, vagyis hogy a vágás 
alatti marhát megvizsgáltatta és az egészsé
gesnek találtatott. E rendelettel szabad 
tér nyittatott a legnagyobb visszaélésekre 
mert nálunk az állategészségügy igen primi
tív módon ellenőriztetik s alkalom van adva 
elhullott állatok húsának bchurczolására. De, 
ellcnörzi-c valaki a behozatalt?



A kanyaró még mindig terjed Selmecz- 
bányán a gyermekek között és pedig, oly 
mérvben, hogy A betegek száma már szá
zakra rúg.

Egy zongoram ester eltűnésének h iré t
ereszti szélnek a napokban Pletyka asszony 
Selmcczbányán. Az álhir gyorsröptében va
lamennyi zongorás háznál bekopogtatott s 
haragos visszhangot keltve a Bösendorferek 
kebelében; ép akkor jutott H. jeles zongo- 
mester fülébe, mikor a legnagyobb nyuga
lommal vallatta ki egyik szép tanítványának 
ujjaival a nyögdelö zongora ama vállom ását: 
»Ilier alléin, hicr ellein möcht ich lében. < 
II. ur azonnal talpra ugrott és sietett a 
rendőrségre . . . önmagának felkeresésére. 
Éppen jókor érkezett oda arra nézve, hogy 
a rendőri intézkedéseket megakadályozhatta. 
Az álhir terjesztője bizonyára nem színház
látogató, mert ott minden előadásnál láthatná 
az eltüntetni kívánt zongoramestert.

A te s t ápolása és t is z tá n ta rtá s a  az
egészség egyik főkelléke. K czélra legalkal
masabb a Brázay-féle valódi sósborszesz, 
melyet a fővárosban ily czélra majd minden 
házban használnak. IC sósborszesz a legjobb 
fejmosó szer, mert erősíti a fejidegeket és 
eltávolítja a korpát. Száj- és fogtisztitó sze
rül is nagyon használják, mert a fogakat 
kitünően tisztítja, a foghust erősiti ésasz^áj- 
bűzt megszünteti. Pörsenések és lábizzadás 
ellen pedig épen hatásos. IC kitűnő háziszer 
minden nagyobb fiiszerkereskedésben és 
gyógyszertárban kapható.

TANÜGY.
A zn ióvá ra lja i tanítóképző növendékeinek ön

képzó koréró l.

A znióváraljai állami tanitóképezdében 
ez idén is megalakult az ifjúsági önképzőkör, 
mely ez intézetben 12 éves múlttal bir. 
Czélja, hogy a növendékek szavalás által is 
megismerkedjenek költészetünk remekeivel, 
ezekből eszméket, gondolatokat és nemes 
élzelmekct merítsenek, által >» Ízlésüket fej
lesszék, szebb előadáshoz szokjanak s a 
mennyire lehet, szebb kifejezéseket sajátítsa
nak cl megoknak. IC czélja továbbá, hogy 
önálló írásbeli munkálkodáshoz szokjanak, 
ezáltal, a  mennyiben tételeiket a tudomány 
minden ágától meríthetik, de legkivált a pac- 
dagogiai szakmára vannak utalva, az önmi- 
velődésre ösztönöztessenek s midőn igy tu
dományos ismereteiket gyarapítják, egyszers
mind az irályozásban itt gyakoroltatnak s a 
kölcsönös megbirálás által véleményük nyílt 
kifejezésére utaltatnak, a minek jellem-fej
lesztő hatását, ha a kör vezetése tapintatos, 
elvitatni nem lehet. Vannak paedagogusok, 
kik az ifjúsági önképzőköröket elitélik s azok 
fentartását roszalják. Véleményüket leginkább 
azzal indokolják, hogy a tehetségesebb ifjak 
az önképzőkörben aratott dicséret folytán 
félreismerik tehetségeiket, azokat ferde irány
ban fejlesztik s korán vesz rajtok erőt a 
nagyzási vágy, az öndicsekvő viszketeg. —

Nem e 'észen alaptalan és jogosulatlan 
nézet ez. Csakhogy ilyen kinövése csakis 
azon önképzőkörnek lehet, a melynek tagjai 
csupa fiatal gycrköc/.ök s a melynek veze
tője nem paedagogus.

ICgy állami tanitóképezdében az ifjak 
többnyire 17, 18, 19, 20, sőt több évesek, 
a kik már mégis komolyan is tudnak gon
dolkozni, maga a választott pálya is komoly
ságra készti őket s arra való a vezető tanár, 
hogy mig tapintatával egyfelől munkálko
dásra ösztönözze őket, addig minden hir 
törekvésüket nagyzási vágyukat korlátozza. 
I fa az önképzőkörnek más egyéb czélja sem 
lenne, csakhogy az acsthetikai ízlést fcjlesz- 
sze, nemes érzelmeket keltsen az ifjakban, 
már is jogosult a fenállása. Tanitóképezdénk- 
ben az önképzőkör a helyi körülmények ál
tal is indokolva van, egyebek közt avval is, 
hogy ifjúságunk nagyobb része a felföldi tót 
ajkú vármegyékből került ki.

így tehát önképzőkörünk az ifjúság 
javára szolgait és fog is szolgálni mindaddig, 
mig — mondom — annak tapintatos veze
tője lesz. Tisztikara a kővetkező : elnök : Mi- 
halitska István képezdei tanár, ki a tavalyi 
megszakítást kivéve, immár 12 év óta vezeti 
e kisded kört. A tanári kar bizalma ez idén 
is feléje f >rdult. Alclnök : Zakkay Aladár 
negyedéves tanító jelölt; jegyző : Kronovct 
tér Dezső harmadéves; pénztárnok: Ulilyá- 
rik Szende harmadéves ; könyvtárnok : Ku- 
csis István negyedéves tanítójelölt. A kör 
üléseit minden héten szombat on délutáni

I 1 2  óráig tartja s a gyűlés rendesen vagy 
! a Szózat vagy a I lymnus valamely versének 

eléneklésével nyitódik és záródik.
A  önképzőkörnek van úgynevezett »if

júsági könyvtára,* — melyben 200 külön
féle mű van, ezek között legtöbb szépirodalmi 
munka. Jókai Mór, 6. Józsika Miklós, 6. 
lCövös, 6. Kemény Zsigmond regényei közül 
alig hiányzik egy-kettő a könyvtárból. Iíze- 
ken kívül megtalálhatók benne Petőfi Sán
dor, Kisfaludy Károly, Vörösmarty Mihály, 
Arany János összes müvei ; képviselve van 
továbbá Madách Imre, Kisfaludy Sándor stb. 
Feltalálható könyvtárunkban továbbá az •if
júsági történelmi tár < teljes gyűjteménye. 
Ezeken kívül nyitva áll az ifjúság számára a 
tanári könyvtár is, a melyből komoly szak
munkákat is olvashat a tudni vágyó ifjú. Az 
olvasmányok megválasztásában tanácscsal 
szolgál mindenkor az ifjúságnak az önképző- 
köri elnök, a ki amúgy is a könyvtárat ke
zeli. Szóval a znióváraljai állami tanitóképez
dében meg van adva a mód, hogy az ifjú
ság szellemileg mivelődjék. S  ezen ifjúság 
ez idén is szép jelét adta nemesebb érzüle
tének azáltal, hogy halottak napján felke
reste az itteni temetőt, melyben Krajcsik 
János volt harmadéves tanítójelölt alussza 
örök álmát. A szépen kivilágított egyszerű 
fakereszttel jelölt sirdomb felett megható 
gyászdal (Zileherttől) hangzott fel, mely után 
Zakkay Aladár negyedéves tanítójelölt sike
rült beszédben adott kifejezést az ifjúság ér
zelmeinek a korán elhunyt pályatárs felett. 
Krajcsik János testvére volt Krajcsik Samu 
zólyomi tanítónak s annak idejében a leg
jobb tanulók egyike volt. A  beszédet ismét 
gyászdal követte Flemmingtől. Egyátalán a 
szomorúság e helye Znióváralján évről évre 
látogatottabb a halottak napján s a kivilá
gítás évről évre nagyobb arányokat ölt. A 
tanári karból is többen siratják itt halottai
kat, úgymint Arányiék, Ulrichék, Szondyék, 
Lórenczék, Sebesztháék. Szép és értékes sir- 

j kövek is jelölik nem egy család drága ha- 
i lottjainak örök nyugvó helyét. Béke poraik

nak, hátra hagyott kedveseiknek pedig áldás 
j  és békesség !

Közgazdaság.
V elits  A la jos közyazd előadó gyüm ölcskiál- 

litása.

Velits Alajos lászlófalvi házában ren
dezett gyümölcs kiállítás, mely huszonöt évi 
sikerdús fáradozás szép eredményének bizo
nyéit, nemcsak a  szakértő pomologusnak 
nyújt érdekes anyagot ismereteinek tanulsá
gos bővítésére, hanem a kezdőnek is szol
gáltat alkalmat a gyümölcstenyésztés terén 
gyűjtendő gyakorlati ismeretek megszerzése 
iránt.

Felvidékünk eléggé kedvezőtlen köz- 
gazdasági viszonyai mellett, e gyümölcs ki
állítás rendkívüli sikere méltó elismerést biz
tosit a fáradhathn és rationális gyümölcs 
tenyésztőnek, ki a mintaszerű gyümölcs 
tenyésztéssel rámutatott a nép mellék jöve
delem egy módjára, melynek ilyetén elérése 
után a földbirtokosok legnagyobb részének 
törekednie kellene.

A kiállított nemes gyümölcsfajok ter
mésén észlelhető a kiváló sikerrel aklimati- 
zált fajjelleg, ízlelhető a finom fajzam at: iz 
és kiválik c nemesített gyümölcs fajok soka- 

, sága
IC kiállítás fényesen demonstrál azon 

aggodalom feltevése ellen, mintha klimatikus 
viszonyaink útját szegnék, az c téren való 

I teljes siker elérhetésének.
IC feltevésnek épp ellenkezőjét érte cl 

a kiállító, ki a gyümölcs tenyésztő okszerű
sége és észszerüségévcl oly sikert képes elő 
mutatni nemesített gyümölcs-fajainak tenyész
tésével, hogy e téren az elsőrendű úttörők 
helyét vívta ki magának vidékünkön, mely 
a statistikaban mint gyümölcs tenyésztő vidék 
említve sincs, s csak krumplijáról nevezetes.

ICzidei termésképen ki van állítva 43 
körtefaj és 39 almafaj, és pedig, a kiállított 
körtefajok a következők :

Magdolna, Szalay muskatály, Carlsbadi 
vér körte, Jozcfinc v Frankreich, Calmaz de 

1 Mars, Kciscr Alexander v Kuszland, Száz 
! hosszú téli, Dagobcrt, Dili vajoncza, Fisz- 
| trahg körte, Ferdinand örökös, Angol hosszú 
I nyári, IX. Pius. Esperes téli, Wildling v. 
| mott, hét terméscs, Fondand de bois, Aman

dáié, Ananas muscat, Csifajd Vajoncz. Isam- 
berd, Császár körte, ICspizine, Brittisch guem, 
Köstliche v, chormeu, Maria Lujza, Vicomts 
v, Spolberg, Beuschamps vajoncz, Gelihu 
vajoncz, Salisburi, Terese, Catilloae, Besides 
de sant VV'aat, Szt. Genois, Vupreine Co- 
loma, Virgule use, Hardepoins Leckerbissen 
Senaleur Prcpet, Béllé de Moulinois.

A kiállítónak szépen berendezett gyü
mölcsös kertjében található 205 almafaj, 
196 körtefaj és 47 csontár.

A gyümölcskert 6  kát. holnyi terjedelmű, 
melynek altalaja nyirkos volt, azonban 30,000 
drb. alagcső lerakásával a talaj viszonyok 
kedvezően megváltoztak, minek bizonyítéka 
a gyümölcs fák ép, erőteljes, egészséges 
fejlődése.

A rigolizozás csak ott lett foganatosítva, 
hol a gyümölcskert termő talaja 1 méternél 

1 csekélyebb volt.
Daczára az iH8o-ik évi fagynak, mely 

országszerte óriási károkat okozott, e gyü
mölcsöst sem kímélte meg, a mennyiben 
15,000 kiültetett fácskát, és 80,000 drb. cse
metét tett tönkre; mindamellett a kiállító 
ma azon szerencsés helyzetben van, — ezen 
óriási vesztességgel szemben is, hogy ingyen 
csemetét is oszthat ki, mi által minden le
hetőt elkövet, hogy a nemesitett gyümölcs
fajok tenyésztése mentői kedvezőbb lendüle
tet nyerhessen.

IsTjriltér.*)

Dl’. Strausz Adolf sz. áiiom á-
nyú honvéd főorvos, lakik a turócz-szent- 
mártoni r. taka rékpénztár épületében, rendel 
naponként délelőtt 10— 12, délután 3— 5-ig. 

Szegényeknek ingyen.

*)  K rovatban kö/.löttokért nőm vállal felelüs- 
Kégct, 8*erk.

HIRDETÉSEK.

Seliuecsbányáu az alsó utczában 
levő BOGYA-házban 65. sz. alatt 2 
szoba és konyha, éleskamara, esetleg 
a két szoba butorozattau magányos 
urak részére azonnal bérbeadó. — 
Bővebbet E R T L  V I L  M 0  S úrnál 
ugyanott. 2—2

' 1003. szám.
I tik vi 1887.

Á rverési hirdetményi kivonat.
A breznóbáuyai kir. jbiióság miut te 

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy ifj. 
Siugljar Mátyás vdgrehujtatóiiuk kisk. Jan>- 
tik Mária végrehajtást szenvedő elleni 1 1 5  
fit tőkekövetelés és járulékai iráuti végre
hajtási ügyében a breznobányaikir. járásb í
róság területén lévő Boros/mó (Brus/.uo) köz
ség határában fekvő u boroszuói (brusznoi) 
6 0  az, tkjben nemcsak alperes kisk. Janotik 
Mária bánéin birtoktársak Pavbk Mátyás 
Buday s/.lll. Pávák Mária és Janotik Márton 
nevére irt birtokra együttesen és pedig:

•17 helvr. 2 3  összeír, szárait egy fél házra
1 6 0  f r t

4 6 h e l y r . s z á m ú r é s z l e t r e 4  »
1 3 2 > 10 •
1 8 2 » > 1 4  •
2 2 6  a • > > 3 5  »
3 1 7 » » > 11 »
3 7 1 ) > , > 10  »
3 8 U > > 2 4  »
4 0 4 > > » 10 .
4 2 0 > , • 6 1  -
5 6 3 » » 3 0  »
5 6 4 > > > 3 0  •
6 0 4 > > » 3 1  ,
c s  a 1 1 6  87.. t k j l io n 1 I 1 - 2 : 3  cs II 1 —2 s o r
s z .  a . f o g l a l t  k ö / ös u  r b e r d ő  cs le g e l ő
1 2 6 0 , 1 3 4 8 2 0 1087.1 C 5 1  f n lie c s á r á b d 1II ö s /.-
szenet! véve pedig az árverést 4 8 1  frtlian 
ezennel incgallapito't lukiállási árban elren
delte és hogy a lentebb megjelölt ingatlanok 
az 1 8 8 7  évi November ho 28 ik napján dél
előtt 1 0  ómkor Boroszuo 1 Brusznoi község 
bíró házában megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron álól is 
cladatni fognak.

Arverczui szándékozók tartozuak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát kész
pénzben vagy ovadékképcs értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni.

Kelt az 1 8 8 7 . evi Angustus hó 2 3 -ik 
napján.

A breznóbáuyai kir. járásbíróság miut 
tköuyvi hatóság.

P e l é H y i ,
k ir .  jb iró .

723 szitui 
1887.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrdnytó az 1 8 8 1 . 

évi LX- t. ez. 1 0 2 . §-a éri •Iliiében e/.cnuel 
közhírré teszi, hogy az Ipolysági kir. tör
vényszék 2 5 3 8  1 8 8 7  szánni végzése által 
Agárdi Pál javára ilj. Csomó István ellen 
7 2  írt töke, ennek 1 8 8 7 . év September hó 
1 5 . napjától számítandó (i százalék kama
tai és eddig összeseu 22 írt 5 0  kr. perkölt
ség követelés erejéig elreu.Ielt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
3 5 0  írtra becsült lovak, csikók és egy kazal 
szénából álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek az ipolysági kir. járás- 
bírósági 3 6 1 8  számit kiküldést rendelő vég
zés folytán a helyszínén, vagyis Peresz- 
lényben leendő eszközlésére 1 8 8 7 . évi Novem
ber hó 2 2 - ik  napjának d. c 10 órája batár
időül kitllzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak m eg: 
hogy az óriutett Ingóságok ezen árverésen, 
az 1 8 8 1 . évi LX. t. ez. 1 0 7 . § ■ *  értelmében 
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is kész
pénz fizetós mellett eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1 8 8 1 - évi LX. t. ez. 1 0 8 . § ábau megál
lapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 
Végül (elhivatnak mindazok, kik az elárve
rezendő ingóságok vételárából a végrehaj
tató követelését megelőző kielégittetésbez 
tartanak jogot, a mennyiben részükre fog
lalás korábban eszközöltetett volna és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg
kezdéséig alolirt kiküldöttnek vagy Írásban 
beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tar
toznak.

A törvényes batáridő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
uaptol számittatik.

Kelt Ipolyságon 1 8 8 7 . évi November 
hó 6-ik nap.áu.

V l n l o c w a y  M i k l ó s
kir. bírósági végrehajtó.

Faeladási Hirdetmény.
Zólyom vármegyébe bekebelezett Gyet- 

va nagyközség volt úrbéres és úrbéri bir
tokkal biró lakósai közhirré teszik, hogy a 
birtokrendezés alkalmával legelő-illetményül 
nekik jutott, a m. kir. államvasutak északi 
vonala krivány gyetvai állomásától ' 1V* óra 
járásnyira fekvő erdőterületen találtató 6026 
drb 8483 köbméter 23759 frtra becsült tölgy
fatörzs ; továbbá 59-86 kataszteri holdon 
10677 köbméter 23092 frtra becsült tölgyfa 
folyó évi november hó 30-ik napján a köz
ség házában megtartandó magánárverés és 
ugyanazon napnak délelőtti 12 órájáig be
nyújtandó zárt Írásbeli ajánlatok utján, szük
ség esetén a becsáron alul is, de az eladók
nak c tekintetbeni beleegyezési joguk fentar- 
tásával el fog adatni akképen. hogy előbb 
az árverés megtartatni és ennek eredménye 
után a benyújtott zárt ajánlatok fognak fel
bontatni.

A 4700 frt bánatpénzzel és 50 kros 
bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatokban hatá
rozottan kiteendő, hogy az ajánlatot tevő 
alulírott község elöljáróságánál és Knyazo- 
viczky János, zólyomi ügyvédnél betekinthető 
árverési és szerződési féltételeket ismeri és 
azoknak magát feltétlenül aláveti.

Gyctva, 1887. évi November hó 6-án.
: Gyctva nagyközség volt úrbéres és úrbéri

birtokkal biró lakosainak nevében

O m t r i l i t u  M á t é ,
1— 3 községi biró,

i 217 szám 
tlkvi 1887

Árverési hirdetményi kivonat.
A breznóbáuyai kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy Gön
dör József végrehajtatónak, Zajacz Tokár 
Mihály végrehajtást szenvedő elleni 52 frt 
91 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében, a breznóbányai kir. jbiróság 
területén lévő Vaczok (Baczúch) teicp hatá
rában fekvő a breznóbányai 3401 sz. tjkvben 
nemcsak alperes Zajacz Tokár Mihályt illető 
"u  részre, hanem birtoktársai Zajacz Pál, 
Zajacz József, kkoru Zajacz Fiilöp, Ágnes, 
József és Magdolnát illető *;«• részre is e 
szerint a 11805 hrs/.. és 3 üsszir. sz. lakház 
és csűrre 160 frtnyi becsárban, úgy a 3541 
sz. tjkvben nemcsak alperes Zajaaz Tokár 
Mihályt illető '/» részre, hanem birtoktársai 
kk. Zajacz Fülöp, Ágnes, József és Magdol
nát illető * 5 részrn és e szerint az egész in
gatlanra u. m. 11844 hrsz. részletre 46 Irt- 
nyi, 11975 hrsz. részletre 52 frtnyi, továbbá 
a 3561 sz. tjkvben nemcsak alperes Zajacz 
Tokár Mihályt illető 1.. részre, hanem bir
toktársait illető 394 0  részre is, c szerint az 
egész ingatlanra és pedig a 11908 hrsz. rész
letre 12 frtnyi, végre a 3566 sz. tjkvben, 
nemcsak alperes Zajacz Tokár Mihályt illető 
1 10 részre, hanem birtoktársai Zajacz Pál. 
kkorú Zajacz Fülöp, Ágnes, József és Mag
dolnát illető 9 10 részre is —  e szerint az



e g é s z  i n g a t l a n r a  é s  p e d i g  a  1 1824  h r s z .  r é s z 
le t r e  103 f r t n y i ,  ö s s z e s e n  v é v e  p e d ig  a z  á r 
v e r é s t  373 í r t b a n  e z e n n e l  m e g á l l a p í t o t t  k i 
k i á l t á s i  á r b a n  e l r e n d e l te  és  h o g y  a  f c n n e b b  
m e g je lö l t  in g a t la n o k  a z  1887. é v i  n o v e m b e r  
h o  2 4 - i k  n a p já n  d é l e l ő t t i  10  ó r a k o r  V a c z o k  
( B a c z u c h )  t e l e p b e n  m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  
á r v e r é s e n  a  m e g á l l a p í t o t t  k i k iá l t á s i  á r o n  a ló l  
is  e l a d a t n i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  i n 
g a t l a n o k  b e c s á r á n a k  10  s z á z a lé k á t  k é s z p é n z 
b e n ,  v a g y  ó v a d é k k é p e s  é r t é k p a p  r o k b a n  a  
k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  le t e n n i .

K i r .  já r á s b í r ó s á g  t l k v i  h a tó s á g a .
B r e z n ó b á n y á n  1887 é v i  A u g u s z t u s  h ó

i o é n
F  o  I ú ii y I.

kir. .jbiró.

3831 •r.áui 
tk. 1887

Árverési hirdetményi kivonat.
A  t g z t m á r t o n i  k i r .  jh i r ó s á t r  m i n t  t e 

l e k k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  te s z i  h o g y  J e l t i k  
J á n o s n a k  J e l t i k  G y ö r g y  e l l e n i  v é g r e h a j t á s i  
Ü g y é b e n  N e c z p á l  k f i z s é g é b e u  f e k v ő  a  n e c /. -  
p á l i  7 2  s z t j k v h e n  A .  1 1 s o r  4 8  h r .  s z .  a .  
f o g l a l t  J e l t i k  G y ö r g y  é s  J e l t i k  J ú iio r  n e v é n  
á l ló  1 0 5  s r . s z . h á z  u d v a r  é s  k e r t b ő l  á l l ó  
b e ls ő s é g e k r e  4 8 0  í r t b a n  e z e n n e l  m e g á l l a p í 
t o t t  k i k i á l t á s i  á l b a n  a z  á r v e r é s t  e l r e n d e l t e  
é s  h o g y  a  f e n n e b b  m e g j e l ö l t  in g a t ia u s á g  a z  
1 8 8 8  é v i  J a n u á r  h o  2 8 - l k  n a p já n  d é l e l ő t t i  1 0  
ó r a k o r  N e c z p á l  k ö z s é g b e n  a  k ö z s é g  h á z á 
n á l  m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  a  k i 
k i á l t á s i  á r o n  a ló l  is  e l ló g  a d a t n i .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  iu -  
g a t l a n s á g ,  k i k i á l t á s i  á r á n a k  10 s z á z a l é k á t  
k é s z p é n z b e n ,  v a g y  ó v a d é k k é p e s  é r t é k p a p í 
r o k b a n  a  k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i ,  v a g y  
p e d ig  a  b á n a t p é n z n e k  a b í r ó s á g n á l  l e t t  c lö -  
ie g e s  e lh e l y e z é s é r ő l  k i á l l í t o t t  s z a b á l y s z e r ű  
e l i s m e r v é n y t  á t s z o lg á l t  i t u i .

K .  m , f.

F e k e t e .
kir. jb iró .

1079. szám. 
tlkvi 1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  b r e z n ó b á n y a i  k i r .  j b i t ó s á g  m i u t  t e 

l e k k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h e g y  a  w ,  
k i r .  á l l a m  k i n c s t á r  v é g r e b a j u t ó n u k  M i i k a  
az. f io z is u  M á r i a  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d ő  e l le n i  
9 6  í r t  1 3  k r .  t ő k e k ö v e t e l é s  és  j á r u l é k a i  
i r á u t i  v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  a  b r e z n ó b á n y a i  
k i r .  j á r á s b í r ó s á g  t e r ü le t é n  lé v ő  G a r a i u h i d v é g  
( Z a m o s z l j a i  k ö z s é g  h a t á r á b a n  f e k v ő  a  g a -  
r a m b i d v é g i  i z a u io s z t ja i  1 3 4  s z . t j k v b c n  I .  
1 — 6 B o r  s z . a .  f o g la l t  b i r t o k b ó l  M ú k a  sz  
R o z im  M á r i á t  i l l e t ő  e g y  f é l  t é s z r e  és  p e d i g :  

3 2  h e lv r .  és  3 0  ö s s z e i i .  s z . b á z  és  u d v a r
e g y  f é l  r é s z é r e  8 0  f r t n y i

3 1  h r s z .  r é s z l e t  e g y  f é l  r é s z é r e  2 9  »
1 6 4 j a  » » c > 1 7 5  >
2 3 5 ,  a  » » » « 3 2  »
2 7 4  » » 2 1  >
2 7 5  » » > 2 5 0  »
b e c s á r b a n  ö s s z e s e n  v é v e  p e d ig  a z  á r v e r é s t  
5 8 7  f r t b a n  e z e n n e l  m e g á l l a p í t o t t  k i k i á l t á s i  
á r b a n  e l r e n d e l t e  és h o g y  a  f e n n e b b  m e g je lö l t  
i n g a t l a n o k  a z  1 8 8 7  é v i  D e c z e m b e r  h o  2 9  ik  
n a p já n  d é l e l ő t t  10  ó r a k o r  g a r a m h id v é g i  ( / a -  
m o s z t ja i )  k ö z s é g  b í r ó  h á z á b a n  m e g t a r t a n d ó  
n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  a  m e g á l la p í t o t t  k i k i á l t á s i  
á r o n  á l ó l  is  e l a d a t n i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z o k  t a r t o z n a k  a z  
I n g a t l a n o k  b e c s á r á u a k  10  s z á z a lé k á t  k é s z 
p é n z b e n  v a g y  o v a d é k k é p e s  é r t é k p a p í r b a n  
a  k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  le t e n n i .

K e l t  a z  1 8 8 7 .  é v i  S e p t e m b e r  h ó  1 3 - i k  
n a p j á n .

A  b r e z n ó b á n y a i  k i r .  já r á s b í r ó s á g  m in t  
t k ö u y v i  h a tó s á g .

P o l ó t iy i ,
k ir. jb iró .

3781 .  t.
tk. 1887,

Arvaréii hirdetményi kivonat.
A  t n r ó c z - s z t m á r t o a i  k i r .  j b l r ó s á g .  m i n t  

t e l e k k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  L ) |a -  
n o v s z k i  A n d i a s n a k  —  K o s a  M á t y á s  e l l e n i  
v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  D u b o v a  k ö z s é g b e n  
f e k v ő  a i  a  d u b o v a i  2 1 3  s z .  t j k ö n y v b e n  I  
1 — 1 1  s o r  a z .  a .  f o g l a l t  i n g a t l a n o k  é s  a h h o z  

t a r t o z ó  n r b é r i  e r d ő  és  le g e l ő b ő l  K o s s á  M a t t  á s t  
B . 1« t é t e l  a l a t t  l é l  r é s z b e n  m e g i l l e t ő  j u t a 
l é k r a  2 0 3  f r t b a n  é s  b i  a  d u b o v a i  2 2 6  sz . 
t j k j k ü n y v b c u  I  L s o r  s z .  a  f o g l a l t  I f j a b b  
K o s s á  M á t y á s  é s  n e je  s z ü l .  B i a i i ó  A n n a ,  v a 
l a m i n t  S t a n c z e l  s z ü l .  D u r c s á n y i  M á r i a  n e 
v é n  á l l ó  2 3  s z . h á z r a  —  a z  1 8 8 1  é v i  L X  
t .  e z .  1 5 6  § - á b ó l  k i f o l y ó l a g  1 6 0  f r t b a n  e z e n 
n e l  m e g á l l a p í t o t t  k i k i á l t á s i  á r u a u  á r v e r é s t  
e l r e n d e l t e  é s  h o g y  a  f e s - n e b b  m e g j e l ö l t  in -  
g a t l a n s á g  a z  1 8 8 8  é v i  j a n i á r  Im  14 ik  n a p 
já n  d é l e l ő t t  1 0  é r a k o r  D u b o v a  k ö z s é g b e n  a  
k ö z s é g  h á z á n á l  m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  á r 
v e r é s e n  a  k i k i á l t á s i  á r o n  a l ó l  is  e l  fo g  
a d a t n i .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  
i u g a t l a n s á f  k i k i á l t á s i  á r á n a k  1 0  s z á z a lé k á t  
k é s z p é n z b e n  v a g y  o v a d é k k é p e s  é r t é k p a p í r 
b a n  a  k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i ,  v a g y  p e 

d ig  a  b á n a t p é n z n e k  a  b í r ó s á g n á l  l e t t  e l ő 
le g e k  e l h e l y e 'ő s é r ő l  s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r 
v é n y t  á  t s z ó  í g á  I f a  t  n  i .

K .  in .  f
F r k c l r

k i r  j l . i ró .

3G34 tz iíiu  
tk. 1887

Á rverési h irdetményi kivonat.
A  t s z t m ú r t o n i  k i r .  j • • i r  s t ; 111 • • ■: t e l e k -  

k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h ' g y  a . u- 
r ó c z - s z c n i - m á r t o i i i  l a k a r é k p é n z t á r n a k  —  k i s 
k o r ú  G ie g u s  Z s u z s a n n a .  A n n a  és  J á n o s  m in t  
G r e g u s  P á l  ö r ö k ö s e i  e l l e n i  v é g r e  h a j !  á s i 
ü g y é b e n  K l ic s é u v  k ö z s é g é b e n  l e k v ö  é s  a  
k l i c s i n y i  GO s / . t l k j k ö n y v b e n  I  a . f e l v e t t  k i s 
k o r ú  G r e g u s  Z s u z s a n n a  A n n a  és  J á n o s  t u 
l a jd o n á t  k é p e z ő  1 — 1 3  s ír s z ,  1 2  a  b á z s z .  i n 
g a t l a n o k r a  4 5 1  f r t b a n  e z e n n e l  m e g á l l a p í t o t t  
k i k i á l  á s i  á r b a n  az. á r v e r é s t  e l r e n d e l t e  és  
h o g y  a  f e n n e b b  m e g j e l ö l t  in g u t l a n s á g  a z  
1 8 8 8  c \ i  j a n u á r  h ó  1 6 - ik  n a p já n  d .  e . 10 
ó r a k o r  K ő e d é n y  k ö z s é g b e n  a  k ö z s é g  H á z á 
n á l  m e g t a r t a n d ó  n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  a  k i  
k i á l t ú s i  á r o n  a l ó l  is  e l | 5 g  a d a t n i .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  
in g a t la u s á g  k i k i é l i á s i  á r á n a k  10  s z á z a l é k á t  
k é s z p é n z b e n ,  v a g y  ó v a d é k  k é p e s  é r t é k  p a 
p í r b a n  a  k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  l e t e n n i ,  v a g y  
p e d ig  a  b á n a t p é n z n e k  a b í r ó s á g n á l  l e t t  e iő -  
ie g o s  e l h e l y e z é s é r ő l  k i á l l í t o t t  s z a b á l y s z e r ű  
e l i s m e r v é n y t  b t s z o l g á l t a t n i .

K. ni f.
F é k e i é * .

k i r  jb iró .

2 5 80 . i/.n in . 
tk. 1887.

Á rverési hirdetmény
A  t 8z t m á r t o n i  k i r .  ib i r ó s á g  m i n t  t e l e k 

k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  f e s z i ,  h o g y  S z p e c l i t  
S z á jé  v é g iv h  í j t a t ó i ia K  V a l a c l t  l ' a i  v é g r e h a j 
t á s t  s z e n v e d ő  e l l e n i  5 6  K i n .  9 5  k ö p .  t ő k e 
k ö v e t e lé s  és  j á r .  i r á n t i  v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  
a  b h á u j a i  k i r ,  t ö r v é n y s .  é k  és  a t s z t m á r t o - i  
k i r .  j b í r ó s á g  t e r ü le t é n  lé v ő  D v á n f u l i i  k ö z 
s é g b e n  f e k v ő  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d ő n e k  a  
d e á n f a l v j  2 1  s z t jk b e u  A  I  3  8 I - 1 8  t  1 — 4 .  
f  1 s. s z . a . i n g a t l a n o k b ó l  ó t  i l l e t ő  f e l é r e  
u  d e á u l a l v i .  1 7 4  s / : j k v o c n  A  I  J— 2 5  s. s z .  
a . in g a t l a n o k  m i i  ö t  i b é i ó  A  rész. j i t ’ a l é k r a  
ö s s z e s e n  3 6 1  f r t  m e g á l l a p í t o t t  k i k i á l t á s i  á r 
b a n  t o v á b b á  a  d e á u l a l v i  1 6 4  s z  t l k j k b c n  
A l i s  sz  é s  9 1 .  ö i .  s z . I i r iz h ó l  ö t  i l l e t ő  
V , j u t a l é k r á  8 0  Í r t b a n  e z e u n e l  m e g á l l a p í t o t t  
k i k i á l t á s i  e r l a n  a z  á r v e r é s t  e l r e n d e l t e  és  
h o g v  a  f e l i  o "  b  m e g je lö l t  i n g a t l a n o k  a z  
1 8 8 7  é v i  d e c z e m b e r  h o  7  ik  n a p já n  d  e . 
9  ó r a k o r  D  - a n f a lu  k ö z s é g  h á z á n  é s  p e d ig  
a  21  é s  1 7 4  s z í j k b e n  fo g ia  t e g y ü t t e s e n  f,,g~- 
u a k  in e g t a r t a  1M 0 n y i l v á n  s á r v e r é s e n  a  m e g 
á l l a p í t . c t  k i k i á l t á s i  á r o n  a l ó l  is  c l a d a t n i .

A n e r e z n i  s z á n d é k o z ó : ,  t a l l ó z n a k  a z  in -  
g a i la n o k  h e c s a r ú n a k  10  s z á / . a ié k á :  k é s z p é n z 
b e n  v a g y  o v a d é k k é p e s  é r t é k p a p i r h a n  a  k i 
k ü l d ő i t  k e z é h e z  le t e n n i .  a v a g y  a  b á n a t p é n z 
n e k  a  b í r ó s á g n á l  t ö r t é n t  e l ő l e g e i  e l h e l y e 
z é s é t ő l  k i á l l í t o t t  s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  
á t s z o ig á l t a t n i .

K i r .  jb í r ó s á g  m i n t  t l k v i  h a tó s á g .

T s z t m á r t o u b a n  1 8 8 7  é v i  S e p t e m b e r  h ó

F e k e t e .
k i r  jb i ró

1608 i/.ám
1887 tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  t s z t u iá .  t o n i  k i r .  j b i r ó s á g  m i n t  t e l e k 

k ö n y v i  h a tó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  a tsy .t- 
m á r t o n i  r .  t a k a r é k p é n z t á r  v é g r e h a j t a t ó n a k ,  
Z á t b u r e c z k y  M á t y á s  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d ő  
e l l e n i  7 5 0  f r t  t ő k e k ö v e t e l é s  é s  j á r u l é k a i  i r á n t i  
v é g r . - h a j t á s t  ü g y é b e n  a  b e s z ie r c z e b á n y a i  k i r .  
t ö r v é n y s z é k  a  t s z t m á r l o u i  k i r  já r á s b í r ó s á g !  
t e r ü le t é n  lé v ő  Z á t u r c s a  k ö z s é g é b e n  f e k v ő ,  a  
z á ' h u r c s a i  1 3  s z t jk b e n  A  f  a . f e l v e t t  1 - 1 2  

| s0 . 7 f- . ! *8. 2 1 7 .  248 , 3 8 2 ,  4 0 1 .  4 0 7  447 ,
| 4 5 0 .  4 6 0  4 6 9 ,  5 7 6  l ir s z .  i n g a t l a n o k b ó l  Z á -  
| t l i u r e c z k y  M á t y á s  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d ő t  i i .  
j l e l ő  ' i i - o t l  r é s z é r e  1 0 6 0  I r t  k i k i á l t á s i  á r b a n ,  
i —  a  z á U m r c s a i  7 3  s z i k b e n  A  v  a .  le i  v e t t

I  2  s o r s z  3 7 3  é .  3 7 2  i ir s z .  I n g a t la n b ó l  
v c g r e l t a j  ás  s z e n v e d ő t  i l l e t ő  1 d  r é s z é re  
2 1 2  f r t  -  a  1 0 2  s z t jk b e n  A  f  1 s o r  2 9 3 .  d 
l i r s z .  a .  f o g l a l t  é s  , , - a d  r é s z b  u  Z a t n u r e c z k v  
M á t y á s  v é g r . - i i a j l á s l  s z e n v e d ő t  ; . .a d  r é s z 
b e n  Z i t h u r e c z k v  M a r t o m  é s  c g y  h a r m a d  
r é s z b e u  Z á t b u r e c z k y  s z . U u t i k a y  M i k l j á n
I I t i l i á t  1 l t  ő  in g a t l a u  a  1 5 9  f r t  —  é s  a z  
1 4 1  s z t jk b e n  A  +  1 s o r  2 2 1  a  l ír s z  f e l 
v e t t  in g a t la n b ó l  Z a t n u r e e / k y  M á t y á s  v é g r e 
h a j t á s t  s z e n v e d ő i  i l l e t ő  f . - l é iv  3 0 2  I r . b a n  
e z '111101 m e g á l l a p í t o t t  k  . k i á l l á s i  a r o a n  a z  
á r v .  r é s t  e l r e n d e l t e  és h o g y  a  le n u e b b  m e g  
i ' h ' i t  in g a t la n  a z  H 8 7  é v i  november ho 
2 8  ik  n a p já n  d é i e i o t t i  1 0  ó r a k o r  Z á t b i u e s . i  
k ö z s é g é n  in e g t a r a n d o  n v i iv a n o g  á r v e r é s e n  
a m e g á l la p í t o t t  k i k i á l t á s i  á r o n  a l ó l  is  c ia -  
d s t u i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a z  
in « ra t l» n  b e c s á r á u a k  10  s z á z a l é k á t  v a g y is  
1 0 6  f o r i n t  3 0  k r t ,  —  2 1  f o r i n t  2 0  k r t  —  
1 5  f r t  9 0  k r t  és  f r t  2 0  k i t  k é s z p é n z b e n  
T * - ' y  a z  1 8 8 1 - i k  L X  t .  e z .  4 2 - i k  § - á b a n  je l z e t t

| á r f o l y a m m a l  s z á m í t o t t  é s  a z  18 8 1 . é v i  n o v e m 
b e r  h ó  1 -é n  3 3 3 3 .  s z á m  a l a t t  k e l t  ig a z s á g ü g y  - 

| m i n i s z t e r i  r e n d e lő i  8 g - á b a t i ,  k i j e l ö l t  ó v a 
d é k k é p e s  é r t é k p a p i r h a n  a  k i k ü l d ö t t  k e z é 
h e z  le t e n n i ,  a v a g y  a z  1 8 8 1 .  L X .  t e  l i O  
J - a  é r t e l m é b e n  a  b á n a t p é n z n e k  a  b í r ó s á g 
n á l  e l ö le g e s  e l h e l y e z é s é r ő l  k i á l l í t o t t  s z a b á ly -  
s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  á t s . o i c á l t u t m

T s z t m á r t o u b a n  1 8 8 7 .  é v i  jú n i u s  h o  2 6 .  
n a p já n .

K i r .  já r á s b í r ó s á g  m l  O t e l e k k ö n y v i  h a -

kir. jbiró,

SE^'Uincs többé . s

JC lS lV k .  u.It. fogorvos * * « U  *  > " “ < k
B e c s . I.  B o y n e r g a s s e  N r .  2

h a s z n á l a t a  m e l l e t t .  F e lü lm ú l  m in d e n  m á s  s z i ij  
v i z e t ,  m i n t  k i t ű n ő  ó v s z e r  m i t u l e n n e m ü  fo g -  
s z á j -  é s  t o r o k b e t e g s é g  e l le n  s t l r .  P o p p  f o y -  
p o r á n a k  v a g y  f o g p a s z t á j á n a k  e g y id e jű  h a s z 
n á l a t a  u t á n  a  f o g a k  m i n d i g  e g é s z s é g e s e k  
e s  s z e p e k ,  a m i  e g y  e g é s z s é g e s  g y o m o r  f ő 
f e l t é t e l e .

Dr. Popp fotjp lom bja a  l e g jo b b  s z e r '  a  
o d v a s  f o g a k  s a já t k e z ű  k i t ö m é s é r e ,  m i á l t a l  a  

b ű z ö s  l e h e l l e l  m e g s z ű n i k .

Dr. Popp növény szappanja kitűnő szer
m i n d e n n e m ű  b ő r b e t e g s é g  e l le n  s  k i v á ló a n  a l 

k a lm a s  f ü r d ő k  s z á m á r a .

Á r a k :  A n a t h e r i n  s z á j v í z  p a l a c z k o k b a n  50 k r . .  
1 f r t  és  1 f r t  40  k r .  A n a t h e r i n  f o g p a s z t a  
d o b o z b a n  1 f r t  22 k r .  A r o m a t i c u s  f o g p a s t a  
d a r a b o k b a n  3 5  k r .  F o g p o r  s k a t u l y á k b a n  63 
k r .  F o g p l o m b  t o k b a n  1 f r t .  N ö v é n y s z a p p  >n 

30 k r .
A  t ,  e z .  k ö z ö n s é g  k é r e t i k ,  h o g y  v i l á 

g o s a n  K O P P  c s . k ,  u d v .  f o g o r v o s  p r e p a 
r á t u m a i t  k é r j e  s c s a k  o l y a n t  f o g a d jo n  e l ,  
m e ly  v é d je g y e m m e l  v a n  e l l á t v a .  A  h a m i 
s í t o t t  A n a t h e r i n  s z á jv í z ,  m i n ő t  g y a k r a n  
á r u ln a k ,  s o k s z o r  a z  e g é s z s é g r e  á r t a l m a s  
a l k a t r é s z e k e t  t a r t a l m a z ,  m i é r t  is  e n n e k  
m e g v é t e l é t ő l  i n t j ü k  a  t .  k ö z ö n s é g e t .  * ^ ( g  

K a p h a t ó  : T u r ó c z - S z t . - M á r t o n b a n  T o -  
p e r c z e r  L a j o s  g y ó g y s z . ,  P 'á b r y  J ó z s e f ,  S o l t é s z
L .  S i m k o  S .  k e r e s k e d é s é b e n ,  v a l a m i n t  a

( n - ó g y s z e r t á r a k b a n  é s  i l l a t s z e r  k e r e s k e d é s e k 
b e n  R u t t k á n ,  Z s o ln á n ,  R ó z s a h e g y e n ,  K ö r -  
m ö c z .ö n , S e l m r e z b a n y á n ,  B e .s z t e r c z c b á n y á n ,  
Z ó l y o m b a n .  N é m e t - L i p c s é n ,  C s a c z á n ,  V á g -  
B e s / t g r c z é n ,  N a g y - B ic s é n ,  N a m e s z t ó n .  P r i *  
v i 11 T e r h o v a n .  M o s ó c s to n . S z u c s á n y b n n .

B A * t f : i o h l »  l i a w l m j f ó .
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